
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

14 września NQ 93. Rok 1925. 

T R E Ś Ć: 
UKŁRD: 

Poz.: 
/ 

65L!-Handlowy (Modus Vivendi) pomiędzy Rzecząpospolitą Polską a Stanami Zjednoczonemi Ame-
ryki Północnej z dnia 10 lutego 1925 roku 1413 

OŚWIRDCZEl'ilE RZf\DOWE: 
Poz.: E55- z dnia 31 sierpnia 1925 r. w sprawie ratyfikacji Układu Handlowego pomi ędzy Rzecząpospo-

litą Pols~,ą a S,:mami Zjednoczonemi Ameryki Północnej z dnia 10 lute;)o 1925 r. 1418 
I 

KONWENCJR: , 
Poz.: 656-Handlowa pomiędzy Polską a Węgrami, podpisana w Budapeszcie dn. 26 mr.rca 1925 r. . 1418 

OŚWIRDCZENIE RZf\DOWE: 
Poz.: 657-z dnia 5 września 1925 r. w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjl'lych Konwencji Ha:1-

dlowej między Polsk.ą a Węgrami, podpisanej w Budapeszcie dnia 26 marca 1925 r. . 1431 

ROZPORZl\DZENlfl RHDY MINISTRÓW: 
Poz.: 658-z dnia 26 siei"pnia 1925 r. o zniesieniu obszaru dworskiego Skubarczewo osady Kinno i przy-

łączeniu jego terytorjum do gminy wie jskiej Skubarczewo w pow. mogile:lskim. . • 1431 
659-'--z dnia 26 sierpma 1925 r. o zniesieniu obszaru dworskiego Kawka i przyłączeniu jego tery-

torjum do gminy wiej skiej Goryszewo w powiecie mogileńskim. . • . . . . . . _. 1431 
660-z dnia 26 sierpnia 1925 r. o zniesieniu obszaru dworskiego Folwark pod Radzynem (Janowa) 

w powiecie grudziądzkim i wcieleniu jego terytorjum do gminy wiejskiej Radzyn-wieś tegoż powiatu 1432 
661 -z dnia 26 sierpnia 1925 r. o zniesieniu obszaru dworskiego Wojdal i wcieleniu jego terytorjum 

do gminy wiejskiej Dźwierzchno w powiecie inowrocławskim. 1432 

ROZPORZl\DZENIE MINISTR1\: 
PO:l.: 662-Kolei z dnia 9 września 1925 r. wydane w porozumieniu z Ministrami: Skarbu, Przemysłu i Handlu 

oraz Rolnictwa i Dóbr Państwowych o" zmianach w rozporządzeniu z dnia 15 lipca 1924 r. 
o tymczasowym przewozie towarów, należących do osób prywatnych, na będących w budowie 
linjach normalnotorowych kolei państwowych Kutno-Płock i Zgierz-Kutno. 1432 

====~========~-=~====================================================================~ 

654-

UKŁ.R.D Hł\NDLOWY (Modus Vivendi) 

pomi~dzy Rzecząpospolitą Polsh:ą a Stanami Zjednoczonemi Rmeryki Północnej :l dnia 10 lutego 
1925 roku. 

(Ratyfikowany zgodnie z ustawą z dnia 15 lipca 1925 r. - Dz. U. R. P. N2 86 poz. 587). 

Przekład. 

Waszyngton, 10 lutego 1925 r. " 
Panie, 

Mam zaszczyt złożyć następujące oświadczenie, 
dotyczące rozumienia przeze mnie ugody osiągniętej 
drogą prowadzonych ostatnio rozmów w Was~yngto· 
nie ze strony Rządu Rzeczypospolitej Polskh~ji ze 

Washing ton February 10, 1925. 
Sir: 

I have the honor to make the foIlowing state,' 
ment of my understanding of the agreemeńtheached 
through recent conversations held at Washington on 
behalf of the QovernmeRt of the Republic of 
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strony Rządu Stanów Zjednoczonych w sprawie trak
towania, które Polska ma przyznać handlowi Stanów 
Zjednoczonych i które Stany Zjednoczone mają przy
znać handlowi Polski, aż do czasu zawarcia pełnego 
traktatu o przyjaźni, handlu i uprawnieniach konsu
larnych, któremu Rządy obydwóch Państw poświę
cają baczną uwagę i na korzyść którego oba Rządy 
,już się opowiedziały nieoficjalnie. 

, 
Te rozmowy wykazały wzajemną zgodę istnie

jącą między obydwoma Rządami, a polegającą na 
tern, iż w kwestjach dotyczących przywozu i wywozu 
oraz innych ceł i podatków obciążających handel, 
a także w kwestjach tranzytu. magazynowania towa
rów i innych ułatwień, oraz traktowania próbek ko
miwojażerów, Polską udzieli Stanom Zjednoczonym, 
ich terytorjom i posiadłościom, a Stany Zjednoczone 
udzielą Polsce· traktowania na podstawie bezwarun
kowego największego uprzywilejowania, i że w spra
wach pozwolenia lub zakazu przywozu i wywozu, 
Polska i Stany Zjednoczone wzajemnie, o ile w jakim
kolwiek czasie tąki system miałby być st()sowany, 
przyznają handlowi Strony przeciwnej traktowanie 
tak przychylne w kwestjach udogodnień, szacowania 
i ilości, jak traktowanie, które może być przyznane 
handlowi każdego innego kraju. 

Poland and the Government of the United States with re
ference to the treatment which Poland shall accord 
to the commerce of the United State and which the 
UnlŁed States shall ' accord to the commerce of Po
hmd pending the negotiation of a comprehensive 
treaty of friendship, commerce and consular rights 
to which the Governments of both countries have 
given careful attention and in favor of which both 
Governments have informally expressed themselves. 

These conversations have disclosed ~ mutual 
understanding between the two GoverIlments which 
is that, in respect to import, export and other du
ties and charges affecting commerce, as well as in 
respect to transit, warehousing and other facilities 
and the treatment of commmercial travelers' sampIes 
Poland will accord to the United States, its territo
ries and possessions, andthe United States will ac
cord to Poland u'nconditional most-favored-nation 
treatment; and that in the matter of licensing or prohi
bitions of imports or exports, Poland, and the Uni
ted States, respec,tively, so far as they at any time 
maintain such a system, will accord to the commerce 
of the other treatment as favorable, with r~spect to 
commodities, valuations and quantities, as may be 
accorded to the commerce of any other country. 

, 
It is understood that: ' 

Rozumie się, że: No higher or other duties shall be imposed on 
Na przywóz, lub rozporządzenie w Stanach the importation into or disposition in the United 

~je~no.czoh~ch na ich te~ytorjach lub posiadłościach! States, its territories or possessions, of any articles 
Jaklemlkolwlek. artykuła~m~produktaml czy wyr~bamJ the produce or manufacture of Poland than are or 
przemysłower:l1l z POIS~I, me bę~ą nakładane .zadn: shall be payable on Iike articles the produce or 
mne lub wyzsze cia Jak te, ktore są lub mają byc • manufacture of any foreign country; 
opłacane za podobne artykuły - produkty czy wy-
rąby przemysłowe jakiegokolwiek innego kraju. 

Na przywóz do Polski lub rozporządzenie w Pol
sce jakiemikolwiek artykułami....;. produktami czy wy
robami przemysłowemi ze Stanów Zjednoczonych, 
ich terytorjów lub posiadłości nie będą nakładane 
żadne ,wyższe lub inne da, jak te, które są lub będą 
opłacane za podobne artykuły-produkty, 'lub wyro' 
by przemysłowe jakiegokolwiek innego kraju. 

Podobnież w Stanach Zjednoczonych, ich tery
torjach i posiadłościach, albo w Polsce nie bt:dą na
kładane żadne wyższe lub inne cła na wywóz jakich
kolwiek artykułów z jednego z tych krajów do dru
giego, lub do terytorjów czy posiadłości drugiego, 
niż cła, które są opłacane za wywóz podobnych ar
tykułów do jakiegokolwiek innego kraju. 

Każde ustępstwo odnoszące się do jakiegokol
wiek cła, podatku czy przepisu handlowego przyzna
ne obecnie lub w. przyszłości przez Stany Zjedno
czone lub przez Polską drogą ustawy, obwieszczenia, 
dekretu lub traktatu handlowego czy porozumienia 
jakiemukolwiek obcemu państwu zostaje natychmias~ 
zastosowane bez specjalnego żądania i bez kompen
saty do wzajemnych stosunków handlowych między 
Polską a Stanami Zjednoczonemi, ich terytorjami 
i pOSiadłościami. , 

Zastrzega 'si~, że Ugoda niniejsza nie odnosi 
si~ do: 

1) Traktowania, jakie Stany Zjednoczone przy
znają teraz lub w przyszłości handlowi z Kubą lub 
jakiertJ!kolwiek terytorjami cty posiadłościami Stanów 

No higher or other duties shall be imposed on 
the importation into or disposition in Poland 'of any 
articles the produce or manufacture of the United 
States, its territories or possessions, than are or 
shall be payable on like ;articles the produce or ma
nufacture of any foreign country; 

I 

Similarly, no higher or other duties shall be 
imposed in the United States, its territories or pos
sessions, or in Poland on the exportation of any 
articles to the other or to any territory or possession 
of the other, than are payable on the exportation 
of like articles to any foreign country; 

Every concession with respect to any duty, 
charge or regulation affecting commerce now accor
ded or that may hereafter be accorded by the Uni
ted States or by Poland, by law, proclamation, de
cree or commercial treaty or agreement, to any fo
reign country will become immediately applicable 
wlthout request and without compensation to the 
commerce of Poland and of the United States and 
its terrltories and possessions, respectively: 

Provided that this understanding does not re
late to 

1) The treatment which the United States ac· 
cords or may hereafter accord to the commerce of 
Cuba or any of the territories or possessions of tha 
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Zjednoczonych albo Zony 'Kanału Panamskiego, oraz 
do traktowania, jakie jest obecnie, lub może być 
w przyszłości przyznane handlowi Stanów Zjedno
czonych z jednem z ich terytorjów lub posiadłości, 
albo handlowi prqwadzonemu między ich poszcze
góInerni terytorjami lub posiadłościami; 

2) Traktowania, jakie przyzna Polska dla uła
twienia ściśle pogranicznego handlu, produktom strefy 
nie przekraczającej 15 kilometrów VI głąb poza jej 
,granicami, oraz prodyktom pochodzącym z niemiec
kiej części Górnego Sląska, przy ustroju istniejącym 
obecnie; , . 

3) Zakazów, lub ograniczen o charakterze sani
tarnym lub wydanych dla ochrony życia ludzkiego, 
zwierzęcego lub roślinnego, lub też przepisów 
o . ścisłem wykonaniu ustaw policyjnych lub podat
kowych. 
. Rząd Polski, który jest uprawniony do prowa
dzenia spraw zagranicznych w. m. Gdańska według 
art. 104 Traktatu Wersalskiego i art. 2 i 6 Traktatu, 
podpisanego w Paryżu 9 listopada 1920 r. między 
Polską a Wolnem . Miastem. oświadcza, że Wolne 
Miasto staje się Stroną układającą się w niniejszem 
porozumieniu, i że bierze na siebie zobowiązania 
i nabywa prawa, ustalone w tern porozumieniu. 

Deklaracja powyższa nie odnC!)si się do tych 
postanowień ugody niniejszej, które są przyjęte przez 
Rzeczpospolitą Polską w stosunku do w. m. Gdańska 
na podstawie praw nabytych na podstawie traktatów. 

Umowa niniejsza winna wejść VI życie z dniem 
podpisania, i, o ile nie będzie rozwiązana za wla
jem nem porozumieniem, ma trwać VI mocy aż do 
dni trzydziestu po wypowiedzeniu jej przez którąkol
wiek ze Stron; jednak, o ileby która ze Stron nie 
mogła w przyszłości, na skutek ' stanowiska swych 

.ciał ustawodawczych, wykonać warunków niniejszej, 
umowy, zobowiązania przez nią przyjęte tern samem 
upadają. 

Rozumie się, że niniejsza umowa podlega raty
fikacji Sejmu Polskiego. 

Będę rad mieć Pańskie potwierdzenie zawartego 
w ten sposób porozumienia. . 

Zechce Pan przyjąć ponownie zapewnienie mego 
najwyższego poważania. . 

Jaśnie Wielmożny (-) Wróblewski m. p. 
Cbarles E. Hugbes, 

Sekretarz " Stanu. 

DEPf\RTf\MEl'łT STf\NU ' 

Panie~ 
Waszyngton, 10 lutego 1925 r_ 

Mam zaszczyt złożyć następujące oświadczenie, 
dotyczące rozumienia przeze mnie ugody osiągniętej 

. drogą prowadzonych ostatnio rozmów w Waszyngto
nie ze strony Rządu Rzeczypospolitej , Polskiej i ze 
.strony Rządu Stanów Zjednoczonych w sprawie trak
towania, które Polska ma przyznać handlowi Stanów 
Zjednoczonych i które Stany Zjednoczone mają przy

, znać handlowi Polski, aż do czasu zawarcia pełnego 
traktatu o· przyjaźni, handlu i uprawnieniach konsu- ' 
larnych, któremu Rządy obydwóch Państw poświt';-

." \'. 

United States or the Panama Canal Zone, or the 
treatment which is or may hereafter be accorded to 
the commerce of the llnited States with any' of its 
territorieś or possessions or to the commerceof its, 
territories or possessions with one another. 

'2) The treatment which Poland may accord, 
in order to facilitate strictly border traffic, to the 
products of ą zone not . exceeding fifteen kilometers 
in width beyond its frontiers or to the products of 
the German portions of Upper Silesia under the re
gime ' at present existing. 

3) Prohibitions or restrictions of asanitary cha
racte.ror designed to protect human, ani maI or plant 
life or · regulations for the enforcement of pólice ot 
revenuelaws. 

The Polish Government, which is entr;usted with " 
the conduct of the foreign affairs . of the Free City ' 
of Danzig . under f\rticle 104 of the Treaty of Ver· 
sailles and f\rticles 2 and 6 of tne Treaty signed in 
Parison November 9, 1920" between Poland and the 
Free City, declares that the Free City becomes a con
tracting party to this agreement and assumes the 
obligations and , acquires the rights laid down the
rein. The above dedaration does not relate to those 
stipulations of this agreement which areaccepted 
by the Republic of Poland with regard to the Free 
City of Danzig on the basis of rights acquired by 
treaties. 

The present arrangement shall become opera
tive on the day of signature and, unless sooner ter; 
minated by mutual agreement, shaIl continue in 
force until thirty days after notice of its termination 
shall have been given by either party; but should 
either party be prevented by future action of its le
gislature from carrying out the terms of this a~ran
gement, the obligations thereof shałl fhereupon lapse. 

. It IS understood that this agreement is subject 
to ratification by the Polish Diet. 

I shall be glad to have your confirmationof 
the . as:cord thus reached. 

f\ccept, Sir, the renewed assurances of rtlY hig
hest consideration. 

The Honorable (-) Wróblewski m. p. 
Cbarles E. Hugbes, 

Secretary of State . . 

DEPf\RTMENT of STf\TE 

Washington February 10, 1925. 
Sir~ 

I have the honor to make the following stąte
ment, of my understanding of the agreemnt reached 
through recent conversations held at Washington on 
be half of the Gouvernement of the United States and 
the Gouvernment of the Republicof Poland with re
ference to the treatment which the Unitet States 
shallactord to the commerce of Poland and which 
Poland shaIl accord to the commerce of the United 
States pending t/lenegotiation of a comprehensive 
treaty of friendship, cornmerce and consular . r!ghtl 
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cają baczną uwage: i na korzyść którego oba Ru~dy 
już sit: opowiedziały nieoficjalnie. , 

Te rozmowy wykazały wzajemną zgodę istnie· 
' )ącą między obydwoma Rządamt, a polegającą '· na 
tern, iż w kwestjach dotyczących przywozu i wywozu 
oraz innych ceł i podatków obciążających handel, 
a także w kwestjtsch tranzytu, magazynowania łowa
rów i innych ułatwień, oraz traktowani1il próbek ko- , 
miwojaierów, Polska udzieli . Stanom Zjednoczonym, 
Ich terytorJom i posiadłościom, a Stany Zjedóoclone 
udzielą Polsce, .· traktowania na podstawie bezwarun
kowego najWiększego uprzywilejowania, i że w . .spra
~ch pozwolenia lub zakazu przywozu i wywozu, 
Polska i Stany Zjednoczone wzajemnie, oHe w Jakim-

, kolwiek czasie taki systel1} miałby być stosowany, 
i przyznają handlowi Strony przeciwnej traktowanie 
. , tak przychylne w kwestjach udogodnień, szaco'wania 

i Hośd, jak traktowanie, które może być przyznane 
handlowi każdego innego kraju. 

Rozumie się, że: 
Na przywóz, lub sposób rozporządzenia 'N Sta

nach Zjednoczonych na ich terytorjach lubposi.a
dłościach, jakiemikolwiek artykułami-produktami . czy 
wyrobami przemysłQwemi z Polski, nie bE:dą nakłada
ne żadne inne ,lub wyższe da jak te, które ' są .. ll,Ib 
mają być opłacane za podobne artykuły - produkty 
czy wyroby przemysłowe jakiegokolwiek innego 
kraju. 

to which the Gouvernments of both countrles have 
given careful attention and in favor of which both 
GOtJvernrnents have informally expressed themselveS. 

These conversations have disdosed a mutual 
understanding between the two Oavernments whlch 
is that, in respect to import; expor. and other du~ 
ties and charges affecting commerce, as well as in 
respect to transit, warehousing and other facilities 
and the treatment of commercwl travełers' sam pies 
the United States will acc.ord to Poland and Połand 
will accord to the United States, its territorie$ ftnd 
possessions, unconditional mosl.-favored·nation treat· 
ment; andthat in the matter of licensing or prohi
bitions of imports or exports, the United States and 
Poland, respectively, so . far as they at aoy time 
maintain such a system, wllł accord to the commerce 
of the othertreatment as favorable, with respec;t to 
commodities . valuations imd quantities, as may be 
accorded to the commerce of any other country_ ' 

It is understood that: 
No higher or other duŁies shal/ be imposed on . 

the importcition ińto or disposition in the Un!ted 
States, its territories or possessions, of any artłcJes 
the produce or manufadureof Poland than are or 
shall be payab'le on Iike articles the produce ' ar 
manufacture of any foreign country; 

Na 'przywóz do Polski lub roZporządzenie w Pol- No higher or other duties shall be imposed on 
sce jakiemikolwi~k artykułami - produktami czy wy- the importcltion into or disposition in Poland of any 
robami przemysłowemi ze Stanów Zjednoczonych, articles the produce or manufadure of the Unlłed 
ich terytorjów lub posiadłości ' nie będą nakładane States, its territories or possessions, than are or 
żadne wyższe lub inne da, jak te, które są lub będą shall be payable on Iikearticles the produce or ma .. 
opłacane za podobne artykuły-produkty, lub wyro- nuf?lcture of any foreign country; 
by przemysłowe -jakiegokolwiek innego kraju . 

. -Podobnież w Stanach Zjednoczonych, ich 'tery-' Similarły, no higher or other duties shall be 
torjach i posiadłościach, albo w Polsce nie bądą na- imposed in the United States, its territories' or pos
kładane żadne wyższe lub inne cła na wywóz jakich- sessions, or in Poland on the exportation of any 
kolwiek artykułów z jednego z' tych krajów do . dru- articles to the other or to any territory or pdssession 
giego; lub do terytorjówczy posiadłości druglego,of the other, than are payable on the exportation 
niż cła, które są opłacane za wywóz podobnych ar- oflike articles to any foreign country; 
tykułów do jakiegokolwiek innego kraju. 

Kaide ustępstwo odnoszące się do jakiegokol
wiek cła, . podatku czy przepisu handlowego przyzna
ne obecnie lub w przyszłości. przez Stany Zjedno
czone lub przez Polskę c;Irogą ustawy, obwieszczenia, 
dekretu lub traktatu handlowego czy porozumienia 
jakiemukolwiek obcemu państwu; zostaje natychmiast 
zastosowane bez specjalnego żądania i bez kompen
saty do wzajemnych stosunków handlowych między 
Polską a Stanami Zjednoczonemi, ich terytorjami 
i posiadłościami. 

' . 

Every concession with respett to any . duty, 
charge or regulation affecting commerce now sccor
ded . ar that may hereafter be ac.corded by the Unio , 
ted States or by Poland, by law, proclamaUon, de
cree or commerciał treaty or agreement, to any fo
reign country wiII become immediately applicable 
without request and without compensation to tbe 
commerce of Poland and of the United States and 
its 'territories and possessions, respectively; 

Zastrzega się, że Ugoda niniejsza nie odnosiProvided that this understanding does not re-, 
.~ ~~ 

l) Traktowanią, jakie Stany Zjednoczone przy- 1) The tteatment which the United States DC-
znają teraz łub w przyszłości handlowi z Kubą lub cords or may hereafter ac.cord to the commerce of 
jakiemikołwiek terytorjami ct:y posiadłościC;lmi ' Stanów Cubaor any ot the territoiries or possessions of the 
Zjednoczonych albo Zony Kanału Panamskiego, oraz United States or the Panama Canal Zone, or tłte 
do traktowani21 jakie jest obecnie, lub może być treatment which is or may hereafter be accorded to 

. ~przyslłości przyznane handlowi Stanów Zjedna- the comtnerce oE the United States wlth any of ist 
Clonych z jednem z ich terytorjów lub posiadłości, .... territories or possessions ar to the commerce ot its 
albo handlowi prowadzone~u mi~dzy ich poszcze- terriŁoires or possessions with one another. 
g61nemi terytorj2lmi lub p~adłościami; ' 

, ;,r 
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2) Traktowania, jakie przyzna Polska dla uła
twienia ściśle pogranicznego handlu, produktom strefy 
nie przekracżającej 15 kilometrów w głąb poza Jej 
granicami, oraz prodl;łktom pochodzącym z niemiec, 
kiej cz~ści Górnego Sląska, przy ustroju istniejącym 
obecnie; . . " 

3) Zakazów, lub ograniczeń o charakterze slmi
tarnym lub wydanych dla ochrony życia ludzkiego, 
'zwierz~cego lub roślinnego, lub też przepisów 
o śdsłem wykonaniu ustaw policyjnych lub podat
kowych. 

Rząd Polski, ' który jest -uprawniony do prowa
dzenia spraw zagranicznych w. m. Gdańska wedlug 
art. 104 Traktatu Wersalskiego i art. 2 i 6 Traktatu, 
podpisanego w Paryżu 9 listopada 1920 r. między 
Polską a Wolnem Miastem, oświadcza,że , Wolne 
Miasto staje sit: stroną układającą się w niniejszem 
porozumieniu, i że bierze na siebie zobowiązania 
i nabywa prawa, ustalone w tern porozumieniu. 

Deklaracja powyższa nie odnosi się do tych 
postanowień ugody niniejszej, które są przyjęte przez 
Rzeczpospolitą' Polską w stosunku do w. m. Gdańska 
na podstawie praw nabytych na podstawie traktatów. 

. Urnowe niniejsza winnll wejść w życie z dniem 
podpisania, i, o ile nte b~dtie rozwiązana za wza
jemnem porozumieniem, ma trwać w mocy aż do 
dni trzydziestu po wypowiedzeniu jej przez którąkol
wiek ze Stron; j~dnak, o i1eby która ze Stron nie 
mogła w przyszłości, na skutek stanowiska swych 
ciał ustawodawczych, wykonać warunków niniejszej 
umowy" zobowiązania przez nią przyj~te tern samem 
upadają. , 

Rozumie si~, że niniejsza umowa podlega raŁy
fikacji Sejmu Polskiego. 

Będę rad mieć Pańskie potwierdzenie zawartego 
w ten sposób porozumienia. 

Zechce Pan przyjąć ponownie zapewnienie mego 
nąjwyższego poważania. 

Dr. Władyslaw Wróblawski C!;arles E. Hugbes m. p. 
Poseł Polski 

2) The treatment which Poland may accord 
in ordęr to facilitate strictly border traffic, to the 
products of a zone not exceeding fifteen kilometers 
in width beyond its frontiers or to the products of 
the GermaJl portions of Upper Silesia under the re-
gime at present existing. . 

3) Prohibitions or restrictions of a sanitary cha
racter or designed to protect hUl11an, animaI or plant 
life or regulations 'for the enforcement of police or 
revenue laws. " 

The Polish o Government, which is enŁrusted with ' 
the conductof the foreign affairs of the , Free City 
ot Danzig under f\rticJe 104 of the Treaty of Ver
saiIIes and f\nticles 2 and 6 of the Treaty signed in 
Paris on November 9, 1920; between Poland and 
theF,ee City,decIares that the Free City becomes acon
tracting party to this agreement and assumes the 
obligations and acquires the righŁs laid down ther
ein. The above declaration does not relate to thQse 
stipulations of this agreement which are accepted 
by the ' Republic of Poland with regetd to the Free 
City of Danzig on the basis of rights acquired by 
treaties. 

The present arrangement shall become opera .. 
tive on the day of signature and, unless soorier ter
minaŁed by mutuał agreement, shall c,:ontinue in ' 
force until thirty days after notke of its termination 
shall have been given by either party; but should 
either party be prevented by future action of its le
gislature trom carrying out the terms of this arrpn
gement, the obligations thereof shaH thereupon lapse. 

It is understood that this agreement is subject 
to ratification by the Polish Diet. 

I shall be glad to have your confirmation oE 
the accord thus reached. 

Recept, Sir, the renewed assurances of myhig· 
hest consideration. ' 

(-) ebor/ss E. Hdgbe$ m. p. Dr. Ladislas W1'6blewsld 
Minister of Poland 

,'o 

U kła d p o w y Ż s z y z a t w i e r d z a m i rat. y f i kuj e:. 

Warszaw~, dnia ,26 sierpnia 1925 roku • .. 

(-) S. Wojciechowski .. .. 
• Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 

Prezes Rady Ministrów: 
(..-) W. arabski 

Minister Spraw Zagranicznych: 
( -) Al. Skrzyń8ki 

( 
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